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LESSON 1

Exercise 1. A guide’s job cannot be considered easy though it has a lot
of advantages. First, read the following questions referring to a guide’s
carecer and discuss your answers to them at the lesson. Then, read the
following three texts on the topic. Retell them and answer the same
questions again. Do you have any changes in your opinion concerning a tour
guide’s job?

1. Give the definition of a tour guide. Why is this profession so
popular now?

2. Knowledge of what subjects does a guide have to possess? Do you
think it is necessary to take a special course for guides if you are
going to work as a professional guide?

3.  What abilities and skills does a guide’s job require?

4. Would you like to work as a tour guide or a guide at one object of
interest (some museum, palace or factory)? Which of the two
variants is more difficult?

5. Is it important for a guide to choose the right clothes and shoes?
Describe your visual image of a professional guide.

6. A guide should always be helpful. Tourists may ask you for
something or complain of something. What help could a guide
offer to a group of tourists? Give two or three examples. In general,
what functions does a tour guide perform?

7. What advantages and disadvantages of working as a tour guide can
you see?

I. A tour guide is someone who shows visitors around an area, with the
guide using extensive local knowledge to share the area with visitors. Tour
guides are hired to help people navigate unfamiliar areas, and to make trips
special, as a good tour guide sets a positive tone for a trip and shows people
things they would not have discovered otherwise. Using a tour guide while
traveling can also be useful because tour guides are very knowledgeable,
and they can provide facts and information which help visitors interpret and
understand the places they see.

Some tour guides work primarily locally, focusing on providing services to
tourists by request. They may work in museums or similar locations, or they
may work with or for companies which take tourists out on day trips of an
area. Tour guides might lead visitors on tours of local religious sites, castles,
gardens, or other sites of interest, tailoring the tour for the visitors. Locally-
based tour guides are also often able to open doors which would otherwise
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be closed, and their local knowledge can be helpful for people who are
unfamiliar with the culture and traditions of an area.

Other tour guides travel with their clients, guiding them to, around, and from
various locations. For example, a group of people who want to hike in
the rainforest might hire a tour guide who travels with them, guides them
through the forest while providing information and assistance, and travels
back. Tour guides of this type often work with travel agents, with the agent
handling the logistics of transportation, lodging, and so forth, while the tour
guide focuses on caring for the clients.

Guided tours with groups can vary in cost, from free tours in many cities in
the world provided by public service organizations to much more expensive
organized trips such as treks in Nepal. It is also possible to hire a private
tour guide who works with a client or group of clients to develop a
customized tour, which tends to be more costly, but includes personalized
and detailed attention, which some people enjoy while traveling.

Being knowledgeable in several languages is useful for a tour guide, as tour
guides may work with multilingual clients, or may need to translate for
clients while traveling in a country where a foreign language is spoken. In
addition to having language skills, tour guides also need to have excellent
interpersonal skills, and the ability to work tirelessly for their clients from
the moment the engagement begins to the time that the clients are safely
seen on their way.

II. Tourism is one of the great sources of income for a country. Today,
tourists worldwide provide over a quarter of a typical country’s income
annually. Of course, it helps that the country has a lot of great places to
interests tourists, and it’s the tour guides in the destination that can help
make that experience complete. These well informed and enthusiastic
employees color the portrait in the tourists mind on the history and elegance
of the countries’ most beautiful places and guide them through them in their
own creative ways.

But Tour Guides are more than just people who guide tours with a script
that’s no doubt memorized. They have a lot of things going on for them.
Learn how to become a tour guide and take the opportunity to share your
country or destination with others.

The tour guide has been wrongly portrayed by the media as either boring
folk whose task is to share useless facts to the traveling group or as overly
enthusiastic people who hammer away the whole tour with her very own
memorized script. But there’s more to that to tour guides.

By textbook definition, a Tour Guide is an agent hired to travel with a tour
group who provides assistance and historical, cultural and contemporary
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information on the place of the tour; religious sites, historical sites,
museums, landscapes and any other sites which attracts visitors.
Tour guides can be independent, “freelance” tour guides — often having their
own brochures, online travel guides, iPhone apps, or other features to
highlight their expertise. Otherwise, guides can align themselves or become
an employee of another organization or official tourism board.
Tour guides are expected to be very customer service oriented. They are
expected to be able to speak in the language that the tour group wants him to
speak in, must be able to hear the tourists no matter how soft they speak and
must be able to constantly catch the attention of the tour group and can
assist them in any way from carrying luggage and running other errands as
well.

A tour guide sometimes may also have to help plan the product, which in

this case is the tour itself. They are also the ones tasked with paperwork

related to the tour before and after. A tour guide’s schedule calendar can be
very random, after all tourism isn’t only active in the summer — even in
destinations with year-round tourism, the offerings can vary per season.

The path on how to become a tour guide varies depending on the applicant.

Here are some key points to remember:

. First, you have to be educated on the history of the places you’d
like to be a guide of, either on your own or at a Certified School for
Tour Guides which is more recommended since you’ll get a certificate
which will help you land that job. Certifications vary per country — if
the country does have a certification, it is recommended to try and get
it. Then it’s off to the tour company for the interviews.

. At an interview the important points that you have to say and prove
to your interviewer are:

1) you have good people skills;

2) you are knowledgeable of the history of many places and
can research quickly when assigned on a new tourist spot;

3) you have a flexible schedule and can work at any given
time except on holidays.

Try to be enthusiastic and confident when speaking with the interviewer as
well as if talking to a respected friend. Of course, if you choose to freelance,
you can skip the interviewing process, but then you’ll need to work on your
marketing skills in order to promote and get the word out on your skills,
both online (social media, a website, blog) and offline (brochures,
directories, hotel concierges, etc.)

The path on how to become a Tour Guide and its workloads may be a bit

challenging, but being a Tour Guide is a really great job. You get to go to

places either you’ve always loved going to on vacation or have never been
before. And researching the facts and the history behind these tourist spots
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and mastering other languages can prove to be fun and self enhancing as
well. You get to interact with other people as well, which if you enjoy can
be a very lucrative opportunity.
A tour guide’s earnings differ depending on the type of the tour. Tour guides
or managers get paid much more on organized and lengthy trips, such as a
trip to the cities of Europe with them escorting the travelers on the plane and
on site. They get paid around $50 to $150 a day, while Tour Guides who
handle short tours only earn $8 to $12 per hour. Freelancers earn more, but
then they have more out of pocket marketing costs.
A good bonus to being a tour guide for a specific group are the tips, either
from the clients or from the company itself which can add an additional $40
more or less to your salary per day, if you’ve followed the rules of how to
become a Tour Guide properly. What’s more is that a tour guide may have
travel costs covered by the company or the travelers, for things such as food
or lodging expenses.
Pros of being a Tour Guide or a Tour Manager.
There are many benefits to being a Tour Guide or a Tour Manager. These
are:
1) you get to travel to great vacation spots while also getting paid for it;
2) if you work hard enough you may get good tips, making your salary
very competitive;
3) freelancing is an available option, giving you maximum work
schedule flexibility;
4) you get to learn many things in this profession and are the expert on
a destination or itinerary. After all, researching is one of the
requirements on how to become a tour guide.

Cons of being a Tour Guide or a Tour Manager.
Although Tour Guides have a lot of perks that come to them, they also get a
lot of stress from work:
1) There isn’t always work available for them since most of their work
depends on the season.
2) They have to research thoroughly about the destination(s),
especially if they’re new to it.

3) Not all clients are easy to get along with, some can be quite
troublesome and harsh especially if they don’t find you impressive.
Although these negatives might discourage you from being a Tour Guide,

most tour guides will tell you the good out weights the bad.

II1. A professional tour director (she manages a tour group): A question
I'm often asked, particularly by women: what do you wear? Before I cover
how we actually do the job, they want to know: what do you wear? I'm
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asked that all the time. — Do the companies have uniforms? — It depends on
the company. If you are working for a destination management company,
you are working locally; you are working with management people. They
want you conservative, so often times they do. So they'll have possibly
khaki pants, navy blue pants, sometimes a white polo shirt. In the evenings,
a navy blue suit; usually the women wear the skirt and the men of course,
the pants; small post earrings, simple ring, maybe a bracelet. Not green hair,
not blue fingernails, and it's (I know it's in, with the kids especially the
colored fingernails)...but when you are working with management, they
want conservative to just, sort of, fit in. When you do domestic tours, some
of the companies have color schemes. Like I know one is white and red.
Some will have blazers; a lovely gold-colored blazer or a navy blue blazer.
And we all wear badges...name badges, no matter what we do if it's local,
domestic or international. For international, we don't want to stand out. So
my rule of thumb and this...I use this on the cruise ships also...is to dress a
little bit better than the tour members. So, for instance, with what you have
on...I'd wear the blazer, I'd wear the top; jeans, I rarely wear jeans.
Sometimes when I'm at the North Cape or up at the North Pole or in that
area, occasionally, like when I'm in Alaska or Norway, I'll wear jeans.
Rarely do we wear shorts. If I'm doing the Great Barrier Reef, then I may
wear shorts. But otherwise, we are wearing khaki pants and nice shirts. You
want to look like you are working; like you're not there on vacation but you
are there to work and you are a professional. So you can't wear your jeans.
Close toed shoes, more likely tennis shoes because we do a lot of walking
on our tours, and then you'll be perfect. — How to get started in a tour guide
career? — Cherie, I really want to do this, where do I start? You know, if you
really want to do it and again it’s not for everyone, but if you really want to
do it and your heart’s in it, it’s a little bit of work to get started and it’s
worth the persistence. It took me a lot of persistence to get it, my students it
doesn’t take as much because I can lead hem though, but you do, I highly
recommend taking tour director and tour management training to get started
so you know when you go to the employer you have something to sell.
Other classes that I highly recommend would be history, geography,
geology, horticulture, they are going to want to know about every plant, they
are going to forget about two seconds from now but they want to know
about every plant, art, architecture, in Europe and other countries the guides
already and the tour directors are required to have that information. It’s a
two year program, we don’t have that in the United States, that’s why I
wrote my textbook, I’m trying to get it into the colleges but in the meantime
you are going to have to educate yourself on those topics. That looks real
good on your resume too, I often have people in my classes that have taught
history and geography, elementary teachers that have taught California
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history of missions, it looks great on their resume. You need to get your
letter out, your cover letter, you need to follow up, a lot of people get in with
emergency hiring, they say “we’re not hiring now” and then when they need
someone in a hurry they hire. Most companies don’t train but some will hire,
and this is becoming more common now, they will hire trained tour directors
and then they will put them on a tour with an experienced tour director with
a group. Now that experienced tour director doesn’t have time to train you
as a tour director, they have a group to take care of, that’s not their job but
they’ll send you along so that you can learn; their properties, their
documentation, their paperwork, their optional tours, how they, their
particular procedures for their company, which is great, so if you have the
training you go in and you say I know how to do tours. A lot of them don’t
have to lie and say I’ve done tours but I’m a trained tour director, then it’s a
good step into the business and a good professional resume cover letter,
approach it as you would any job because it is competitive, but they always
need  professionally  trained tour  directors and  guides...

Exercise 2. Translate the names of the following sights of Sevastopol
and determine their locations. Choose those of them which you consider
most important for a guided tour of about three hours. Remember that your
time for the tour may be strictly limited by time lapses for taking photos and
short independent sightseeing by tourists after your representations. Explain
your choice of the sights. Which of them are considered symbols of
Sevastopol?

The House of the Officers of the Black Sea Fleet;

the Sailors’ Club;

the A.V. Lunacharsky Drama Theatre;

the Soldier and Seaman Maxi-Sculpture;

the Bayonet and Sail Obelisk / the Obelisk in Honour of the Hero-
City;

the Palace of Childhood and Youth;

the “Ukraina” Hotel;

the “Sevastopol” Hotel;

9. the Primorsky Boulevard,;

10. Catherine II’s milestone;

11. Tauric Chersonesus;

12. the Grafskaya Wharf;

13. the M.P. Kroshitsky Art Museum;

14. the Vladimirsky Cathedral on the Central Hill;

15. the Temple of St. Nickolas at the Common Cemetery;
16. the Pokrovsky Cathedral;
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17. the Monument to the Scuttled Ships;

18. the Monument to Admiral P.S. Nakhimov;

19. the Monument to A.I. Kazarsky;

20. the Monument to General E.I. Totleben;

21. Malakhov Hill,

22. the Memorial of the Heroic Defence of Sevastopol in 1941 — 1942;

23. the Building of the Defence of Sevastopol in 1854 — 1855
Panorama;

24. the Military and Historical Museum of the Black Sea Fleet of the
Russian Federation;

25. the Building of the Military Assault of Sapun Hill on May 7, 1944
Diorama;

26. the Konstantinovsky Ravelin / Battery;

27. the Mikhailovsky Ravelin / Battery.

After completing the assignments, try to time your imaginary guided tour so
that you may be able to give all necessary information about the objects of
interest and let your tourist group take photos and walk near, through or
round some of them a little. You may plan your guided tour in such a way
that your group will go on a bus or walk by some sights without long-lasting
stops. In this case, your task as of a guide’s will be to give an exhaustive,
well memorable though short account of a certain sight. Remember also that
the bus journey from one sight to another will take you some time,
especially in the precincts of the city where traffic jams are quite probable.

Exercise 3. The choice of the interpretation of some proper names,
names of persons and geographic names (toponyms). Look at the following
variants of English interpretations concerning some Sevastopol’s actuals and
choose those of them which you consider most acceptable and successful
and point out which of them you find completely wrong. Explain your
choice. Remember that in some situations, a guide may combine two ways
of interpretation in order to secure better understanding by foreigners,
unfamiliar both with our language and many of our cultural, religious,
historical and other actuals, on the one hand, and to keep the original
(native) sounding of a name, on the other hand. Explain the use of articles.

1. Tauric Chersonese / Tauric Chersonesus / Tauric Chersonesos;
Malakhov Hill / Malakhov Mound,;

3. the Soldier and Seaman Maxi-Sculpture / the Soldier and Seaman
Monument;

4. Cape Khrustalny / Cape Crystal;

5. Bolshaya Morskaya Street / Great Marine Street;
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the Primorsky Boulevard / the Seaside Boulevard,;

the Istorichesky Boulevard / the Historical Boulevard;

8. the Mikhailovskaya Church / St. Michael’s Church / St. Mikhail’s
Church;

9. the Grafskaya / the Count’s Wharf/ Pier / Quay / Landing Stage;

10. the Pokrovsky Cathedral / the Intercession Cathedral;

11. the Korabelnaya Storona / the Ships’ Quarter;

12. the Crimean War / the Eastern War / the Russian War;

13. the Great Patriotic War / the Great Fatherland War / World War I1.

~

Exercise 4. Read the following Russian texts about the Palace of
Childhood and Youth. Imagine that you are seeking for some material about
this palace for your future tour with English speaking visitors. The texts
below are different in size and informative value. The trouble is that when
you come to this palace, the group is sure to be a little tired and full of
impressions of other sights. Your task is to make your representation about
the palace bright, short, memorizable and informative at the same time.
Combine the information of the texts and create one text omitting: long
sentences, some proper names and dates (they clutter up your speech tiring
the listeners who tend to switch off their attention in a minute or two after
the beginning of the over-detailed representation), specific terms and proper
names which require vast knowledge of some sphere or detailed
explanation. Focus on something that may catch foreigners’ attention or
seem unusual. Then translate the text. Time your English speech, read it
aloud to yourself (at a measured pace, distinctly) and if it lasts longer than
three minutes, reduce it. Follow the assignment after the texts.

I. 3nmanuwe ObiBmero PoMaHOBCKOrO HHCTUTYTa (PU3MYECKHX METOJIOB
JedeHust HaxoauTcs: Ha HaxumoBckoM mpocnekre, 4, psaom ¢ [Ipumopckum
oymeBapoM. B 1891r. Bmactu CeBacToIoONs HCKAIH CIIOCOOBI K CO3/IaHUIO B
ropoge Kypoprta. Apxutekropel A.Beiizen m B.YUucroB paspabatbiBamu
MIPOEKT I10 TIOCTPOMKE JABOPIIA ISl T€X, KTO NPUE3Xal B TOPOJ OTABIXATb U
neuntbes. CoopykeHHe HWHCTHTyTa CcTomio ropoxy 600 Tbic. pyOneid.
WHerutyr Hawan pabory 15 mast 1914r. ApXUTEKTYpHBIA CTHJIb JABOpLA
COOTBETCTBYET peHeccaHCy. [naBHbIA (hacan 37aHHMS YKpaIIalOT YeThIpe
KonoHHEL. [lepen HumMuM — mapasaHas jectHuna. Pacajsl cieBa U cIpaBa —
HeoauHakoBele. IIpaBoe kpeiio — juuHHee. Ilozagu nBopIa, O CTOPOHBI
MOpsI, HaXOIUTCS BHYTPEHHUI NBOpPHK C OacceliHOM. BepTukainp meHTpa
3/IaHMsl — OJIHO Y3KO€ OKHO BBICOTOHM B YETBIPE ATaxa, Mo (opMe IMoxoxKee

o AOEA,
Ha apky. B Hadane XX Beka Ha HEOOJBIIION TUTOMIA M IIEPE] JBOPIIOM TOCTH ;‘*“ ’f..,;
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tepputopust Ilpumopckoro OynbBapa 3aKaHYMBANACh BO3JIE WHCTHUTYTA,
TrocJie BOWHBI OyIIbBap pacTsHYJCS 10 TeaTrpa. [ pynibl CKynbInTyp, 60roB n
OOrMHb, BO3BHIIAIUCH Ha KphbIIe ABOpIHa 10 peBodroumu 1917r. B
COBETCKOE BpEeMs MX 3aMEHWJIM Ha (QUIyphl IHOHEPOB, KOTOpHIE W3-32
HEKa4YeCTBEHHOr0 MaTepHajla Hauajliu pa3pylaTbes, U HECKOJIBKO JIET Ha3a]
WX TpUIUIOCH yOpaTh. B 3maHMM MHCTUTYTa OBUTH CliElMaln3WpOBaHHBIE
cykObl W TIOMEIIEHHS: BaHHBI, BpaueOHble KaOMHETHI, JIabOpaTOpHH,
comsipuid, otaeneHne (U3NUECKUX MeTonoB jedeHus. Ha Oepery mops —
TUSDKYA W TUTOMIAJIKU ISt JiedeOHol (u3kynbTypsl. [Ipodeccop MeaummHbl
A.lllepbak ObUT MEPBHIM JUPEKTOPOM MHCTHTYTA. B TobI 1epBoii MUPOBOIA
BOWHBI 3/IeCh JICUWJIUCH OONbHBIE M paHeHble oduuepsl. B 1916r. B
WHCTHUTYTE MOSBHJIOCH OOMIeKUTHE Bcepoccuiickoro coros3a ropomos. B
1921r. wunHctutyr mnonydun wums MW.CeuenoBa. B romsl Bemukoii
OTEYECTBEHHON BOWHBI HEMELKHE BONCKA CHIBHO TMOBPEIWIN 3IaHUE.
WHerutyr mepeexan B SnTy, rae OH HAaxOAWTCS B HACTOAIIEE BPEMS.
Apxurektopel  A.bookoB u  A.lllepdep paspabotasm TPOEKT IO
BOCCTAHOBJIEHUIO JBOpILA, KOTOPBI COBETCKUE CTPOUTENN OCYILECTBHIU B
1966-1967rr. Tak nosiBuics JIBopern nmuoHepoB, a B Havyane 90-x romoB —
JlBoper neTcTBa U FOHOCTH.

II. B tom mecre, rae mpocnekt HaxumoBa BbixomuT k Ilpumopckomy
OynbBapy, Ha TEPPUTOPHH, INpPHUMBIKatomell kK HabepexHoi Kopauiiosa,
BBICHUTCSI IpeKkpacHoe 3aHrue CeBacTononbeKkoro JBopia 1eTcTBa U F0OHOCTU
(OpBIIMi J[Bopen nmuoHepoB). OHO NEHCTBUTENBHO SIBISIETCS IBOPIIOM — U3
6e10ro MHKEPMaHCKOr0 KaMHsl, yKpallleHHOe KOJIOHHAMHU U CKYJIBITYpaMH.
3/1aHue, COOPYKEHHOE B CTHJIE HEOKJIACCHUIU3Ma C JIEMEHTaMH MOJEpHa,
MIPEKPacHO BIIMCHIBAJIOCH Kak B Mopckoil ¢dacan CeBacromons, Tak U B
obmryto kommosunuio npocrnekra HaxumoBa m Ilpumopckoro OynbBapa.
OrpomHbIe KOJIOHHBI (BBICOTOH B 4 3Ta)ka) Ha BBICOKHMX IIbeecTanax M3
TpaHMTa, MEXJy HUMH ITapajHas JEeCTHUIIA, MOPCKOH (acaja ¢ BHYTPECHHHM
JIBOPUKOM M 0acceiHOM, OT B3IJISIOB TYISIONIMX 110 HAOEPEKHOM JTBOPHUK
OTZAEJSIeT POTOHJA ¢ KOPUH(CKUMHU KOJOHHAMHU W BEJIHMKOJIEIHOE OKHO 4-
STaYKHOW BBICOTHI O apKOW 10 HEHTPY 3/7aHus. Y TOIUIEHHOE B TIIyOMHY
MIPOCIIEKTa 3/1aHWEe BEJMKOJIENHO CMOTpesoch Ha (oHe (OHTaHA, Yallu
KOTOporo (popMHUpOBay JIByXYpPOBHEBBIH KacKai, ¥ POCKOIIHON KIyMOBI,
oOpamMIIEHHOW HEBBICOKOW pENIeTKOW €O cTporuMm opHameHToM. CiieBa
HaxoAWICsA pa3be3]l TOpoACKOro TpaMBasd: Ha KopHumoBckod miomanu
HaunHanack Croboxackast (Aptwuiepuiickas) nuHus. [0 BOWHBEI B 3TOM
3laHuM, MOCTpoeHHOM B 1914 1., pacnomarancs I'ocynapcTBEeHHBIM
WHCTUTYT (u3ndeckux MmerofoB JedeHus uM. M.M. CeuenoBa. Unes
CTPOUTENbCTBA MHCTUTYTA BUTaA B IesieOHOM Bo3ayxe CeBacTonons yxe ¢
1891 r., korma wu3-3a yOpas3JAHEHUS KOMMEPUECKOro IMOpTa TOpOACKOe
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YIIpaBJIeHUE MBITAIIOCh M3BICKATh BCSYECKHE CHOCOOBI, Aa0bl pa3BUBATh B
CeBacroriojie KypOpTHOE HampaBjeHHE M Oblla NpeUIoKeHa TJIaCHBIM
Ceacrorosnbckoii ropoackoit ;ymsl H.A. ITmepaackum. Yacts paboT Oblia
Jaxe BbImonHeHa mocne 1902 r., HO CTPOMTENBCTBO 3AaHUS U
000py/IOBaHUE €T0 CTaJM BECTHCH AKTHBHO CITyCTS 6 JIeT. ABTOp IPOEKTa —
apxutekrop B.A. UncroB, BepHee, OH 1opad0Tai mepBOHAYATBHYIO BEPCHIO,
MIPEJCTABICHHYIO JPYTUM H3BECTHBIM apxurekropoM — A.M. BeilseHoMm.
CoopyxeHrue WHCTHTYTa 000muioch ropony B 600 Teicsu pyoOuneii. Ho oHo
TOT'O CTOWJIO — €KETHEBHO MHCTUTYT MOT OTIYCKaTh /IO THICSYH MPOLETYp:
pa3sHooOpa3Hble BaHHBI — TEIJIBIE MOpPCKUE, CEpHBIE, YIJIEKUCIIBIE,
KHCIIOPOZIHBIE, XBOHMHBIE; a em€ MaccaX, peHTreH, WHIAJSIIUH,
rurueHndYeckue 0aHu, anekTporpoueaypsl. Ha Gepery Mops pacrnonaraiich
JiedeOHbIe TUISHKY U TUIOMIAJKH [UIst JIeueOHOH (DM3KYNbTYpHL. YKe B IIepBbIE
napy MecsleB padoTbl MHCTHTYTa B HEM Jedmiioch okono 700 dernoBek.
OpranuszaTop U MEPBBIM TUPEKTOP ATOTO CEPHEZHOTO YUPEKACHUS —
npodeccop MemUIMHBI, HeBpomaronor-icuxuarp u ¢usnorepanesr A.E.
[Ilepbak — ObUT OMHMM M3 OCHOBOIIOJIOKHMKOB HaydHOH (hu3moTepanuw,
Kypoprosorun u ¢usnonpodmnaktukd. OH TNPEIOKHI  paJuKaIbHO
pacuMpuTh NpopuiIb JeueOHOro 3aBeleHHs, KOTOPOE €ro CrapaHHsIMHU
IIPEBPATUIIOCH B MIEPBBIi B MHpe KJIMHUYECKUI HUUN
¢usnorepaneBTuueckoro npoduis. Ilo MpU3HAHMIO CIENHUANNCTOB, OH
"SBUJICS €TUHCTBEHHBIM B Poccum nedeOHBIM 3aBeneHueM 3Toro pomaa’. B
1928 1. B UWHCTHTYTE HACUMTHIBAJIOCH 16 Hay4HBIX U JIE4EOHBIX
nojipa3fieNieHui, BKiIrovast caHatopuii Ha 250 koek. Ha kpwime 3manus
HaXOAWICSA OTKPBITBIN comnsipuil. B romael mepBoif MHpPOBOI BOMHEI 37€Ch
JISYMIIHCh 3BaKyHpoBaHHbIe B CeBacTononbs OONbHBIE M PaHeHbIe O(HUIIephI
n HwkHUEe yuHBL B 1916 T. mpu wHCTUTYTE OBIJIO OTKPBHITO OOIIEKHUTHE
Bcepoccuiickoro coro3a ropoioB sl HIDKHUX YMHOB. A KOTIa OKOHYMIIAChH
TpakJaHCKasi BOMHA, MHCTUTYT PEOPraHU30BajIH, OCHACTHIM COBPEMEHHON
JMUATHOCTHYECKOW W  JiedeOHOM ammapatypoil. 3apaboTaniu  HOBEIC
OTZAEJEHUs, pa3BEepHYIUCH IPOrpaMMbl HCCIIE[OBAaHHUH, IOTYYHBIINE,
KCTaTH, BceoOllee NMpu3HaHue (PU3NOTEPAIIEBTOB M KypopTonoros. B 21-m
rofy WHCTHTYTy npucBowian uMmsi CedeHoBa, a uepe3 10 jer oH cran
Ha3bIBaThCS [ 0CYIapCTBEHHBIM IEHTPAIBHBIM Hay4YHO-HCCIIEI0BATEIbCKIM
WHCTUTYTOM (u3nueckux MeronoB jedenusi uM.M.M. CeueHoBa. Kpome
LIEHHOH Hay4yHOH pabOThl B aKTUBE YUpEXKICHUS Oblla M HaydHO-
n3natenbekas aedarensHocts. C 1927-ro r. 3aeck Beimyckanu "H3Bectus
WHceruryra dusndeckux Meronos jedeHus uM. .M. Ceuenoa", uznaBanu
"bromerenn”, a mosxe oObenuHWIM o0a m3ganus B "Tpyasl uHCTHTYyTA".

Ho Tpyabl uucTUTyTa, KaKk Ha Oymare, Tak W B JKU3HH, ObUIM NPEPBaHbl %

BOWHON. Bo Bpems Benukoit OTeueCTBEHHONW HHCTUTYT 3BaKyHpOBAIH B =
Boposoe (KazaxcraHn), npu 3ToM 4acTh HayYHOH anmapaTtypsl 1 OMOIHOTEKH :
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ObuTa 0€3BO3BPATHO yTpadeHa, 3aTeM — B KucinoBouck, a B utoHe 1944-ro —
B Suty, T.XK. 30aHME HMHCTUTYTa OBUIO CHJIBHO  pa3pylIeHO.
BoccranosienHoe B 1966-67 rr., OHO OBUIO OTAAHO TIOX TOPOACKOH Jlom
MTMOHEPOB, HbIHE — J[BOpell IeTcTBa M IOHOCTH. TeM BpeMeHeM, MHCTUTYT
MIPOIOIIKAIl KHUTh U paborate B Slnte, rme B 1955 1. ero oObeauHmWIA C
SnTuHCKMM  HMHCTUTYTOM TyOepkynéza. Hosoe oOpasoBanme crano
Ha3biBaThCsl "HaydHo-Hcciie1oBaTenbCKiid NHCTUTYT (DU3NYECKUX METOJI0B
JieueHus1 U MeauuuHCKol kinumatonoruu uM. .M. Ceuenoa". Cerojus B
MHOTOYHCIIEHHBIX CEKIMSAX M KpyXKax JlBopla IeTcTBa M IOHOCTH pedsira
3aHUMAIOTCS HAyKOH, TEXHMYECKMM TBOPYECTBOM, XYIOKECTBEHHOM
CaMOJIESITENBbHOCTBIO, CHIOPTOM, IPOXOAAT BBICTYIUIGHHS — Pa3JIMYHBIX
aHcaMOJel, Tpa3JHECTBA, BBICTYIUIEHWS IIKOJBHBIX M CTYJCHYECKUX
komang KBH. B neBom kpeuie JIBoplia JE€TCTBA W IOHOCTH PAaCHoiIaraercst
3HamMeHUThIN CeBacTononbeckuii  Tearp TaHla Baauma EnuzapoBa. Bo
JBopue 3anuMaerca okoino 3500 nmereit or 5 mo 17 ner. OHu momy4aroT
JIOTIOJIHUTENbHOE 00pa3oBaHWe B OOJIACTH HApPOJHOW, KIIACCHYECKOH U
COBPEMEHHOW MY3BIKH; Xopeorpaguu W JCTpagHOrO TaHId; aBHa- |
CyJOMOZICIIUPOBAHUS; MapUKMaxepcKoro, JIeKOPaTHBHO-NIPUKIAIHOIO U
N300pa3UTENbHOTO MCKYCCTBA; aCTPOHOMHU U TeaTpajbHOI'O MacTepCcTBa;
cpenctB maccoBoit nHGopMmaruu. [Toutu 80 et J[Boperr pa3gaér myTéBKU B
’KU3Hb, U THICSIYM MOJPOCTKOB HAIILIU 37iech CBOE mpu3Banue. B 1998 rony
KHEBCKOM AKazieMuell o0pa3oBaHMsI M BHEIIKOJIBHOrO BocnuTaHus J{Bopen
ObUT MpH3HAH 0A30BBIM BHEIIKOJBHBIM yUpEeKAeHHEM YKpauHbl. Pomurenn
MOT'YT TpPEIIOKUTh PEOEHKY Ha BBHIOOP: HAPOMHBIM XopeorpaduuecKuii
aHcam6nbp  "Kanedgockon",  HapoAHBIH  MOJIOAEXHBI  3CTpagHO-
cumponnuecknii  opkectp (DCO), 00pa3nOBBI OpPKECTp HapOIHBIX
nHcrpymentoB (OHU), oOpasuoBelii ¢oipkinopHsiii ancamo6nes "Kanmnnka",
akageMuueckuii xop "Aunble Maku'", 00pa3OBYIO ACTPAIHYIO HIOY-TPYIITY
"Cropnipus", aHcaMOJIb 3cTpajHoro TaHna "Beprucax", 00pa3IoBbId
acTpaHO-Ka30BbIH opkectp (DJ]0), obpasmosslii gyxoBoit opkectp (J10),
o0pasnoBeiid Teatp roHOro 3purens (THO3). ITog HeycTaHHBIM KOHTPOJIEM
yuuteneli  peOEHOK MOXKET CTaTh  MApUKMaxepoM, BH3aKHUCTOM,
MOJIEPaTOpOM,  IIPOTPAaMMHCTOM,  aCTPOHOMOM,  apaH)KUPOBIIMKOM,
3BYKOPEXUCCEPOM, KOHCTPYKTOPOM KOpabiel M JIeTaTeNbHBIX almapaToB,
CKYJBIITOPOM, XYJOKHUKOM, KOMIIO3UTOPOM, TaHILIOPOM, apTHCTOM Oaera,
MIEBIIOM, BEAYIIMM MAacCOBBIX MEpPONPHATHH, JMKTOPOM TEJIEBUACHUS,
penopTépoM, KypHAIHCTOM, KDUTUKOM H JIaKe PYKOBOASAIINM PaOOTHUKOM.
Kpome Toro, neBoukM MOTYyT HAYy4UTHCS BsI3aTh, IIUTh, BBIIIMBATH,
3aHUMAThCsl MaKpame.
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Assignment for practice: try to represent your short piece of a guided tour to
some listeners (your group mates, for example). You must know your
speech by heart and represent it calmly, quite loudly, without chattering off.
Remember that microphones are often used by guides to make their speech
audible to every body in the group, though not all travel agencies offer this
useful piece of equipment to their staff. Think over the spot where you could
place your imaginary foreign group for about three minutes of your
representation. This spot should open the building as much as possible to
give the general idea of its structure. If you are not sure about the exact spot,
go to the palace and find the most appropriate viewpoint. It the weather is
going to be hot and sunny, you should think over the shady place for your
representation. Remember that you may have to stand in the sun if it is
unavoidable (though you may take your parasol or put on a cotton cap, of
course) while the group must always be in comfort and have the possibility
to enjoy the shade. If you have a pre-revolutionary photo of the palace or a
photo of the half-ruined palace after the war, do you find it necessary to
show the photo to the group? On the one hand, it will make your speech
more demonstrative and interesting; on the other hand, a group of about
twenty people or more will have no possibility to see your photo all together
clearly. Think over the alternatives: show the photo to small groups only; let
the tourists hand on your photo to one another till all of them look at it by
turn (while you continue your excursion speech). What disadvantages do
you see in each of these variants?

LESSON 2

Exercise 1. Read the following Russian and English texts about
Chersonesos. Compare them and answer the questions that follows them.

I. Xepconec TaBpuueckuii — TakK Ha3BIBAJICS TOPOJ, OCHOBAHHBIN
JIPEBHETPEUECKUMH KOJIOHUCTAMH Oojiee JABYX C TOJOBHHOM TBICSY JIET
Ha3aJ] Ha FOro-3amajHoi okoHedHocTH KpeiMa. Temepb ero pywHbl — OfHA
U3 JocTonpuMedaTenbHocTet CeBacTomors.

CII0BO «XEpCOHEC» OOBIYHO ~ TEPeBOJAT C  TPEYecKoro  si3blka
KaK «I0JIyoCTpoB». ['opos AeHCTBUTENBHO pacrmonarajics Ha HEOONBIIOM
MOJyOCTPOBE MEXAY IBYMsS OyxTamu. TaBpbl — BOMHCTBCHHOE ILIEMS,
HaceNsIBIIEE COCEHUE TOPHBIE MECTHOCTH, — MOCIYXWIH MPUUUHON
snmreTa « TaBpU4ecKuil», TO €CTh «PACHOJIOKCHHBIA B OOJIACTU TaBPOB)Y.
DTOMY TOpoAy-TOCYAapCTBY CyXJaeHa ObLia nonrast KH3Hb — TOYTH JBE
TBICSIUU JIET — U €r0 UCTOPHUSI SIBJIsSIETCS. YacTbio uctopuu JpesHeit ['perun,
Jpesuero Puma u Buzantum.
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JKH3Hb XEpCOHECUTOB, KaK M IKUTeNeHd APYyrux IpeBHErpeuecKHx
KOJIOHUH, LIEIMKOM 3aBHCesa OT 3eMJIeIeIbUeCKON OKPYTH — XOpbl, KaK OHU
camu ee HaspiBaH. CenbCKUe ycalbObl M HaJeNbl TpakaaH XepcoHeca —
00BEKT UCCIEAOBAHNS COBPEMEHHBIX YUCHBIX PA3JUYHBIX CIEIHATLHOCTEH.
OKpeCcTHOCTH TOpOJia HACEISTH  pa3jIMyHble  IUIEMEHA, MHpHbIE |
BpakfeOHble, a B CpeIHHE Beka, Korga XepCcoHeC CTaHOBUTCS
XPHCTUAHCKOHN CTONMIIEH IMOJyOCTPOBA, BOKPYT HErO BO3HUKAET OOJIBIIOE
KOJIMYECTBO MOHACTBIPEH W CKUTOB, a TaKKe 3HAMEHUTHIC IElECPHBIS
ropoga. B konme XIV Beka HaOer KOYEBHUKOB ITOJNIOXKHMI KOHEIT
CYIIIECTBOBAHUIO TOPOJIA, U PYUHBI €0 CKPBLIA 3eMJISL.

Toneko B 1827 romy, cmycTs IIOY4TH TIOJIBEKA IIOCJIE OCHOBAHUS
CeBacTomojisi, Ha O9TOM MeECT€ HAyvaJuCh PACKOMNKH, IOYTH Ccpa3y xKe
MpHUHECHIIEe XepCcoHecy eme oaHo HasBaHue — «Pycckas Tpos». I'ox 3a
TOZIOM H3-TI0JT MHOTOBEKOBBIX HAIUTACTOBAHUN IMOSIBIISUINCEH JOMA M YJIHIIBI,
IUTOIIAN U XPaMbl IPEBHETO FOpOa.

Haxomok OBIIO Tak MHOrO, YTO BCKOpE U3 HHX COCTaBWJIAChH
WHTEpECHENIIasi SKCIO3MIIMS — TaK BO3HUK apXeoJoruueckuii Mysed. B
2002 rony emy ucnonnunocs 110 ner.

Ber  Moxere TmpoBecTH B HEM IENBIA  JCHb, paccMaTpHBas
MHOT'OYHCIICHHBIC DKCIOHATHI, WM OTIPABUBIIACH HA apXCOIOTHYCCKYIO
MIPOTYJIKY IO JIPEBHEMY ropoauiny. MOXXHO COBEPIINTh M BUPTYAIHHYIO
9KCKYPCHIO,  BOCIIOJIb30BABIINCH KAPTOH, HA  KOTOPOH  OTMCYCHBI
pPacKOIMaHHBIC YYaCTKH TOPOJICKOH Teppuropun. OTHAKO PACKOIKH BETYTCS
HE TOJNBKO HAa TOPOAMIIE — apXEOoJOTd JABHO BBINUIA 34 MPEICIBI
00OpPOHUTENBHBIX CTEH M TPOBOMAAT HCCICAOBAHHUS MHOXKECTBA OOBEKTOB.
MacmTa® wucClIeqoBaHU UM OOWIME apXEOJOTHYECKUX MaMSITHUKOB,
TPEOYFOITIX COXPaHCHHUS, TIPUBEIH K CO3JIaHUIO
rOCYJapCTBEHHOI'O 3alOBeAHMKa, KoTopoMy B 1994 romy VYkazom
[pesunenra YkpauwHbl ObUT NMPHIAH CTATYC HAIMOHAIBHOTO YYPEKIICHUS
KYJIBETYPHIL.

Ceronusa HanmoHanpHbIN 3anoBeHUK «XepcoHec TaBpuueckuit» — 3To
HE TOJBKO MEPBOKIACCHBIN TYPUCTCKUIN O0BEKT, HO M KPYIHEHINAs HAyIHO-
MeToandIecKas 0aza apXxeoJoroB, UCTOPUKOB, MY3EEBEIOB, YICHBIX JPYTHX
CIeUaNTbHOCTEH.

B mocrnenHue rofpl 3HAYUTEIBHO BO3POC HHTEPEC K XEPCOHECY CO
CTOPOHBI CIEIUAIKUCTOB 3apyOCKHBIX CTpaH. PykoBomurens ['epakierickoit
OKCHEIUIMH, 3aMECTUTENh TCHEPALHOTO JUPEKTOpa 3alOBEAHHUKA IIO
HayuHoi pabote I'.M. Hukomaenko u gupekrop MHCTUTYTa KilacCHYeCKOH
apxeonorun Texacckoro yHuBepcuteTa (r. Octun, CIIA) mnpodeccop
Hxozed K. Kaprep - mpemtouim opraHW30BaTh Ha 0a3e 3armoBETHHKA
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HaruoHanpHeIil  apXeONOrn4ecKuii IapK, IpHUBJIEKas HEKOMMEPUYECKHE
sapyoexknbie  Qouael. C  peanusanueil  3TOr0  TIPaHIUO3HOTO |
MHOT000EIINAIOIIEr0 MPOEKTa KOJUIEKTHB 3aIllOBEIHMKA CBS3BIBAET CBOE
BCTYILJICHUE B TPEThE ThICAUECIIETHE.

II. Tauric Chersonesos is the name of the city founded by Greek
colonists in southwestern Crimea more than 2500 years ago. Its
archaeological ruins are presently one of the attractions of the city
of Sevastopol.

In ancient Greek the word chersonesos means "peninsula." The city was
indeed located on a small peninsula between two bays. "Tauric"
Chersonesos further denotes the location of the colony, that is, "in the lands
of the Taurians". This was a warring tribe that inhabited the neighboring
mountains. The city was destined to exist for nearly two thousand years, and
its history is intertwined with that of ancient Greece, Rome, and Byzantium.

As in other Greek colonies, life for the Chersonesites depended entirely
on the agricultural territory, or chora which lay adjacent to the city. At
present, the farm plots and estates of the chora of Chersonesos are the
subjects of interdisciplinary study by scholars of various specializations.
The surrounding countryside was populated by different tribes, some
peaceful, others belligerent. During the Middle Ages, when Chersonesos
became the Christian center of the Crimean peninsula, a great number of
monasteries, hermitages, and "cave towns" appeared nearby. At the end of
the 14th century nomadic raids brought an end to the city and its ruins were
buried under earth with time.

In 1827, 50 vyears after the foundation of Sevastopol, the
first excavations at the site of Chersonesos commenced. Soon afterwards,
Chersonesos received the epithet of "Russian Troy." With every year new
houses and streets, squares and churches of the ancient city appeared from
under layers centuries-old.

The excavations produced so many finds that they soon comprised an
intriguing  collection, and thus appeared the Chersonesos
Archaeological Museum. In 2002, the museum celebrated its 110
anniversary.

You can spend all day here viewing the exhibits or taking a tour of the
archaeological site of the ancient city. Or you can take a virtual trip using
the map indicating the parts of the city that have already been excavated.
The excavations are located not only within the ancient city but also on
numerous sites outside the walls of Chersonesos.
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A national preserve was established to accommodate and organize the
large number of scholarly investigations surrounding the numerous
archaeological sites of the ancient city. In 1993 by decree of the President of
Ukraine the Preserve was given the status of a national institution of culture.

Presently, the National Preserve of Tauric Chersonesos is not only a
leading tourist attraction but also an important scholarly and methodological
center for archaeologists, historians, and specialists of related fields.

Foreign interest in Chersonesos has recently increased considerably.
Professor Joseph C. Carter, the Director of the Institute of Classical
Archaeology at the University of Texas at Austin, has been working in
conjunction with the Preserve to establish an archaeological park and to this
end has enlisted the assistance of non-profit and non-governmental
organizations abroad. The Preserve has entered the new millennium with the
task of realizing this ambitious and exciting project.

Questions:

1. Have you found any translation differences in the English text which
distort the meaning of the Russian text or may lead to some
misunderstanding by English speaking foreigners? Pay your special
attention to the Russian sentence in the second paragraph Omomy 2opooy-
2ocyoapecmsy cyacoena bvina ooneas dicusiw... The English text omits the
notion of «ropox-rocymapctBoy» and always gives the word “city”. The
Russian combination «apeBHErpevYecKuil TOpoA-TocyaapcTBo» has its
analogue in English — the term “polis” (as well as the Russian language the
term «monucy which is totally ignored by the author here). Do you find it
possible to include the notion of “polis” in both the texts? Do you consider
that it would make the information of the text more exact and truthful as the
notions of “city” and “polis” are different? Think over the English
explanation for the term “polis” (it should not be too long and complicated).

2. When could the text above be useful more: in case you are not going
to visit Chersonesos and give a short piece of information aimed at getting
the general idea of the sight (for example, you have a strict time limit during
your tour through Sevastopol); in case your task is to show the sights of the
city center while another guide’s services are hired for the excursion on the
territory of Chersonesos itself (while accompanying the group on the way to
Chersonesos, you should give your tourists some preparatory information
about the sight they are going to see though this piece of information should
not be too detailed); in case you are going to guide the group through
Chersonesos and this is the first part of your representation on its territory?
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3. Read the following text and answer the questions: Would you choose
it as an alternative to the text given above if you know that it is you who are
to guide the group at Chersonesos? Could it be the beginning of the
excursion (your first stop with the group)? If yes, would you like to reduce
the text? Which passages would you like to cut, and why? Remember the
recommendations of Lesson 1 for text reductions. Would you agree to
divide the text into two portions for two consequent stops in your excursion?
If yes, what portions would you choose? Time your representation. How
long should it last, in your opinion?

“Tauric Chersonesos was founded by Dorians from Heraklea Pontica
(present-day Eregli, Turkey) significantly later than the majority of Greek
cities in the northern Black Sea region. The territory was previously
inhabited by the Taurians, a tribe less readily competent to establish close
ties with the Greeks than other aboriginal inhabitants of Crimea. These
factors influenced both the subsequent history of Chersonesos and its
governmental structure. The name Chersonesos, recorded on stone
inscriptions, coins, and in the works of ancient historians and geographers,
was sometimes combined with supplemental monikers to denote its location,
as in Tauric Chersonesos (that is, in the land of the Taurian tribes) found in
the work of the author Arrian. Official Chersonesan epigraphic documents
from the first centuries AD began with the formula: "...the nation of the
Chersonesites, living in Taurica..." The double name of Heraklea
Chersonesos is used by Pliny, who states that the city was earlier referred to
as Megarika; however, this name has not been confirmed in any other
sources.

The exact time of and circumstances surrounding the foundation of
Chersonesos remain highly problematic. Information about the initial period
of the history of the polis is isolated and fragmentary. Scholars have
suggested that the foundation of Chersonesos as a city could have occurred
in 422-421 BC during the Peloponnesian war. This date has become widely
accepted.

Early artifacts from excavations in the ancient city have indicated that a
former Ionic settlement which was perhaps a commercial Greek faktoria
dating to the 6th century BC may have existed on this territory. If this is not
the case, then the foundation of the colony has to be pushed back to an
earlier date - around the turn of the 6-5th centuries BC. These hypotheses,
however, require more study.

The combination of written sources and results garnered from
archaeological excavations enable only the most general reconstruction of
the ancient history of Chersonesos.
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Founded in southwestern Taurica, Dorian Chersonesos remained a
relatively small city until approximately the middle of the 4th century BC. It
can be surmised that Greek maritime transit trade constituted a significant
part of the city's earliest economy. Chersonesos, as the northern Black Sea
city in closest proximity to the Pontis, lay in an extremely auspicious
location on naval trade routes. All ships traveling from the southern Black
Sea coast or from Greece to the northern Black Sea region crossed the
Pontis Euxine (Black Sea) and stopped at Chersonesos en route to their
destinations. But the advantages of this location did not become apparent
until the early 4th century BC at which time the Greeks began to use the
direct route from Sinope across the Black Sea to Chersonesos. According
to numismatic evidence, the role of Chersonesos as a leading transit point
for maritime trade continued into later periods.

During the length of its ancient period Chersonesos was a democratic
state. The higher organs of government were the national assembly and
council; boards made up supplemental governing bodies of which the
principal one was the board of archonts, headed by the first archont. The
board of strategii was in charge of military matters. The board of
nomophilakii enforced laws. The astinomii and agoranomii were responsible
for commerce, the minting of coins, the accuracy of lengths and weights. In
the first centuries of its existence the city used the honorary seat of king or
ruler, the eponym, to name a given year after him. In later years this position
was cancelled and its functions were relegated to the principal deity of the
city, the goddess named Maiden.

As a rule, the leading power over all governing organs belonged to the
wealthiest landowners. They often held more than one office. We know
from one inscription, for example, that a certain Agasikles, son of Chtesius,
was a strategius, a priest, an agoranom, and a gymnasiarch, who also
managed the construction of the defensive walls, the organization of the
market, took care of the city's garrison, and created the demarcation of
vineyards.

Almost nothing is known about land ownership in the city and the role
of agriculture in its economy. Little is evident about the interrelationships
between Chersonesos and its neighbors, specifically the Taurians.
Archaeological evidence indicates that there was an absence of trade ties
between the inhabitants of the Crimean foothills and mountains. There is,
however, evidence that suggests antagonistic and even belligerent relations
between the two. Kerkinitis, located in the northwest plains of Crimea, was,
like Chersonesos, a small, independent polis during this period.

Around the beginning of the 4th century BC began the expansion of
Chersonesos into the fertile plains of northwestern Crimea, a consequence of
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which was the subordination of Kerkinitis and the economic development of
a wide agricultural territory in the second half of the century. Many
fortresses and unfortified settlements were built, while land was divided into
plots. The precise progression of events connected with the territorial
expansion of Chersonesos is not clear, although the process of expansion
may have occurred militarily, especially if this phenomenon collided with
the interests of the Scythians and perhaps even Olbia, with whom Kerkinitis
was closely tied”.

4. Imitate consequent interpretation at the lesson. Consequent
interpretation may be necessary if you work with a local Russian speaking
guide whose services cannot be rejected (the sight’s entrance price may
include their services automatically; it is directly connected with the size of
the local guide’s salary, of course). Let one student represent the Russian
text sentence by sentence (or two sentences by two sentences, you may
agree on the length of the fragments beforehand). The other student must
interpret the Russian text without consulting the English variant given
above. It would be nice if the size of the Russian fragments gets bigger
towards the end of the representation which would make the student’s
memory and attention work harder.

Exercise 2. In the building of the covered museum of Chersonesos, there
will be their staff guide knowing English, so your services will be necessary
only in the open area of Chersonesos. Nevertheless, it would be reasonable
to accompany the group during the excursion in the museum too, as it may
be useful for your knowledge of Chersonesos (you can always find a chance
to learn something); in addition, you may be needed in case some of the
tourists have misunderstood or missed a piece of representation and ask you
to clear up the information (you cannot say “it is not my job, ask the
museum guide” or “I do not have the slightest idea of what you are asking
me about”). Read the following text and answer the questions after it.

All exhibitions in Chersonesos are permanent. Temporary exhibitions are
still a rare phenomenon. The main object to see is ancient Chersonesos
itselfas an open air museum. The founder of the museum, Karl
Kostsyushko-Valyuzhinich (Kocmromko-Banrosxkuama) thought it necessary
to demonstrate ancient artifacts at place where found. Thus he created
the Warehouse of Local Antiquities, the forerunner of the modern museum
displays. Today’s exhibitions are located in monastery buildings from the
mid-nineteenth century: the Ancient History Department is in the former
refectory, and the Mediaeval History Department in the former abbot’s
house church and rooms. In the museum rooms visitors can do
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“chronological ascension”: the excursion starts in the ancient hall and
continues in the mediaeval one, thus enveloping two thousand years of
Chersonesos.

Could you find this text a good choice of the preparatory speech before
the museum excursion? What would you like to change / omit / add? Why?
Represent your variant of the speech before the group (it must be learnt by
heart!).

Exercise 3. While guiding through Chersonesos, you should remember
to make your speech not only informative but also vivid, understandable,
closer to the mentality of foreign visitors. The following sentences about
Chersonesos may be considered attractive and quite interesting for the open
area representation at Chersonesos. They also could be useful when some
tourists refuse to go on a covered museum excursion (for example, when
they are in Sevastopol for the second time and have already seen the
museum exhibition). In this case, you must stay outside together with those
who have not joined the rest of the group and may talk about some aspects
of ancient Chersonesos. Remember that your first and most important task is
to keep your tourists interested in the place of the visit. They cannot be
bored or indifferent. They also should remember you as the best guide on
their route. It contributes to your good reputation as a professional. So, try to
vary your speech from time to time. Translate the following sentences.
Which of them do you find most appropriate to your imaginative excursion?

1. JJo cux mop OCTaTKM aHTHYHBIX JOPOT, (PYHIaMEHTHI Orpaj, CTCH,
Teppac, Cielpl BUHOIPAJHUKOB OTYETIMBO BUIHBI B OKPECTHOCTSX
CEBACTOMOJNIBCKUX IPOCIIEKTOB, MapkoB W OyxT. bmmwke k bamakmaBe™*
MOXXHO BCTPETHTh OTPOMHBIC OJIOKM W3BECTHSKAa — 3TO PYUHBI OallieH,
KOTOpBbIC OOBIYHO CTPOMIUCH Ha YUy ycaned: coO CTCHAMU JBYXMETPOBOU
TOJIIUHBL, BeIcOTON 10-12 MeTpoB**, oHM 3amumianu odurareneil ycaap0bl
OT pa300HHUKOB.

2. Co BpeMeHeM XepcoHec MPEeBpaTUiICs B IIEHTP TPAH3UTHON TOPTOBIIH,
TaK KaK COCAWHSI BapBapCKUil MHP C KPYIMHCHITUMH aHTUIHBIMU
ropogamMu. XepcoHEC aKTHBHO TOProBajl 3epHOM, BUHOM, PBHIOOH, COJIbIO,
pemecieHHbIMEA u3nenusamu. U3 ropomor IlpudepHomMopbs B XepcoHec
BE3JIM OJIMBKOBOE MAcJIO, CTEKJISTHHYIO TIOCYAY, TKaHU, IPEUYEcKHe CTaTyd —
TIEPBOKJIACCHBIC KOITUU M3BECTHBIX MPOU3BEICHUN.

3.B JACMOKPATHUICCKOM XepCOHece Hapu urpajiv BaXHYIO pOJIb TOJIBKO
B PCIIMTUO3HBIX HEPEMOHUAX.
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4. OcHOBHas YacTh HaceJeHHs XepcoHeca Obiia rpaMoTHOU. Jletw
CBOOOMHBIX TpaXkIaH OOYYaUCh YTEHHIO, CYETY, IHUCBMY, pPUTOPHKE,
ucropuu, Quiaocoduu, mysbike. Kpome TOro, B TMMHA3USX MOCTOSHHO
3aHUMAJIHNCh CIIOPTOM.

5. B nepuoxa npaBneHuss Puma B XepcoHece MOCTOSHHO HaXOAUJICS
PUMCKHIA TApHU30H, & B XEPCOHECCKUX T'aBaHIX CTOSUIA KOPAaOJIA PUMCKOM
ICKa/IPHI.

6. Kakx u BCIOIy B UMICPUU, PUMISIHE CTPEMWIACh K CO3JIaHHIO
MakcuManbHoro komdopra. B sty mopy B XepcoHece cTpomiochk
MHOXECTBO JKWIBIX H OOIICCTBEHHBIX 37aHWi. [opojackoii Teatp,
BMCIIABINIUN TPU TBICAYM 3pUTENeH, mpucmocodmwmu mon uupk. OT
HUCTOYHHMKOB, pAacCIONIOKeHHbIX B 8-9 kM*** or Xepconeca, 110
BOJIONIPOBO/IHBIM ~ TpyOaM B TOpOA MOCTymaja BOAa, W 3TO [0
BO3MOXKHOCTh CTPOUTH OOJbINME OOIIeCTBeHHbIe Oanu. KcTaTh, B oTiHyme
OT COBPEMCHHBIX 0aHb M CayH, aHTUYHBIC OAHU BKITFOUATH B CEOS ILIONIA KA
JUTSI THMHACTUYCCKUX YIPAKHEHUH, TaJleped U 3ajbl JUI1 OTIbIXa u Oecesl.
Kpome Toro, Ha miomansx y Tearpa W OaHb MOSBWINCH TyaJIeThl C
IIPOTOYHOM BOOM.

7. Korma puMckue Boiicka ObUTH BBIBEICHBI U3 XepCcoHeca IS 3aIIUTHI
TpaHULl UMIEPUU OT TOTOB, TOPOJ YCTOsUI MEPE]l HAIECTBUSIMHU COCEIHUX
mwieMéH Onaromaps COOCTBEHHOMY CHJIBHOMY TapHHU30HY U MOIIHBIM
METaTENIbHBIM YCTPONCTBaM.

*Balaklava should be mentioned either when you have been there with
the group already, or if it is to be visited by your group after the visit of
Sevastopol, or at least, on condition that you give some explanation about
this small town in the vicinity of Sevastopol so that your tourists may
understand how far it is, who founded it and what people lived there.
Remember that this information should be exact, relevant and devoid of
verbose descriptions.

**Although the metric system becomes world-wide popular, for tourists
from England and America you may need to convert the metric system of
units of measurement into British and U.S. systems accordingly (these two
systems may have some differences in certain measures; you should consult
their tables of measures to avoid mistakes). The height of about 10 or 12
metres is roughly equivalent to 36 feet in the British-American system of
units.

***This length is roughly equivalent to 5.5 miles in the British-
American system of units.
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Exercise 4. Some general toponymic facts about Sevastopol. No matter
what your tour or excursion is devoted to, you cannot help referring to some
of the following aspects. The sentences below may help you compose your
speech and create the overall impression of the city. Read the statements and
find any supportive or detailing information that could be found useful and
interesting for your excursion.

1. There are two St.Vladimir’s Cathedrals in Sevastopol: one is on the
Central Hill, the other — in Chersonesos.

No buildings of the XVIII century have survived in Sevastopol.

3. An Englishman in the Russian service, Colonel-Engineer John
Upton, was authorized to prepare the project of the first
reconstruction of Sevastopol.

4. The Central Hill was called the Spine of Illegality before the first
reconstruction and arrangement of the place by M. Lazarev.

5. Sevastopol is sometimes associated with stairways and staircases
which function as streets, lanes, link up- and downgrades.

6. Nakhimov Square could be included in Sevastopol’s list of
historical records as it has changed its name six times.

7. Figuratively, Sevastopol was born on the territory of today’s
Nakhimov Square under the Zodiac sign of Gemini.

8. The majestic ruins of Sevastopol after the first defence of 1854 —
1855 were compared with ones of Italian Pompeii.

9. If you understand the styles in architecture, you can always
determine which building of Sevastopol was built before World
War II and which was after it.

10. Catherine II’s milestone is considered the oldest monument of
Sevastopol, the Sailors’ Boulevard is the oldest boulevard of the
city.

LESSON 3

Exercise 1. Tourist activities. The following phrases may seem simple
though quite useful and popular if you work as a guide. Read and translate
the sentences with these phrases and describe the situations in which they
could be used. Make up dialogues between a guide and a tourist and act
them out in class.

1. To go sightseeing / to see the sights: Going sightseeing will take us
about two hours. What sights are we going to see today?
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2. To do a bit of / a lot of sightseeing: We are going to do a lot of
sightseeing today.

3. To have a look round: Would you like to have a look round the
museum?

To explore: Let’s explore the boulevard.

5. To go out: Sevastopol’s inhabitants often go out in summer and
prefer visiting this very place.

6. To get lost: Follow me and try to keep up with the whole group if
you don’t want to get lost.

7. To have a great / nice / terrible time: Two years ago we had a nice
time in Balaklava.

8. To buy souvenirs: Where could we buy souvenirs for our children?

Exercise 2. Describing places. Read and translate the following words and
word combinations that may help you with describing any place of interest.
Some explanations to them could be used as synonyms. Choose any sight of
Sevastopol and try to describe it using these words and word combinations.
1. Balaklava is a nice place [town] and you could find a really nice
place [hotel] to stay [the word “place” can describe a building, an
area, a town, or a country).
Sevastopol can be packed [very crowded] with tourists in summer.
3. The Artillery Bay is a lively place [full of life and activity], and
there’s plenty [a lof] to do in the evening.
4. Sevastopol has a lot of historic monuments [important places built
a long time ago] but Chersonese may be found the main attraction
[something that makes people come to a place or want to do a
particular thing] for most tourists.

5. If you come here, it’s definitely worth visiting the Aquarium [we
use “worth + a noun / -ing” to say that it is a good idea to do
something or go somewhere].

Exercise 3. Translate the following words. Choose those of them that mean
sights or historic places which can be found in Sevastopol. What are they?
What do you know about these sights?

Castle; statue; fountain; church; market; mosque; temple; cathedral; palace;
fortress; park; bridge; bastion; panorama; theatre; hotel; boulevard.
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Exercise 4. Read the following text about the Count’s Wharf and choose
those pieces of it which could be used as additional, not obligatory for your
excursion. Translate the text without them. Then select one piece that you
could represent in case of plenty of time and for the purpose of educating or
entertaining your tourists. Translate it with some reduction of too long or
boring or complicated sentences. Which facts, terms or names from the text
require deeper study, from your point of view? Which actuals require
transformation in the text of translation?

I'padckas mpucranb HaxomuTcs Ha HUKOMAeBCKOM MEICY, Ha Oepery
FOKHOH yactu OyXThl. D10 poBecHuna CeBactonons. [locTpoeHa mpucTaHb
Onuia B uroHe 1783 roga u3 TécaHOro KaMHs ¥ BHavaje HE UMea Ha3BaHUS.
Ho x mpuesny B CeBacronons Exatepunst II B 1787 romy mnpucrans
Omaroycrpowtn ¥ odunuanbHO Ha3Bamu EkarepuHuHCKOH. OIHAKO 3TO
HAa3BaHUC HE MPWKUIOCH.

B 1785 — 1789 ronmax ceBacTONmoNbCKOM 3CKa POl KOMaHIOBal KOHTP-
anmupan rpa¢p M.U. BoliHOBHY, KOTOPBIH UMeN OOBIKHOBEHHUE CAIUTHCS Y
ExaTeprHuHCKOHN NpHCTaHu B NUTIONKY. [103TOMY MOPSIKM U 5KUTENN TOpoja
cramu HaszpBath e ['padekoit. Ilozxe amgvmmpan M.IL. JlazapeB c
BO3MyIeHneM mmucan B [lerepOypr, uTo rpad HUKOra HE 3acIyKUBaJI TOTO,
4YT00 MpPUCTAaHh HOCHJIA €T0 UM, a JajlM i 3TO Ha3BaHWE IPOCTO TaK, «Oe3
BCSIKOT'O HAMEPEHUSD».

Ipu agmupane M. I1. JlazapeBe Ha HMPUCTAHU TOCTABHJIM JIBYX JIHBOB.
BHrauane 370 ObUTH JTBBBI, BEICEUCHHBIC U3 IMECYAHUKA, U TI0]] BO3ICHCTBHEM
MOpCKOW BOABI OHM cramu ockimatkes. M.IL. Jlazaper ybemmn A.C.
MenuukoBa Beinucath U3 Mranuu MpaMopHsbIX J1bBoB. Kpome nbBoB, MLIL
JlazapeB 3agyman cienaTh KOJOHHAIY, YTOO 3aBEPIIATH OJIAarOyCTPOMCTBO
npuctanu. B IlerepOypre yTBEepIWIN TPOCKT HHXKCHEPA-IIOJIKOBHUKA
JxoHa YrnTona, Ho Oe3 xoioHHazabl. M.II. JlazapeB He OCTaBISUT HOMBITOK
3aBEPIIUTh 33ayMaHHBIA MPOEKT M HEOMHOKPATHO oOpamancs K Iapro u
A.C. MeHIHUKOBY € 3TOH MPOCHOOA.

B03MOKHOCTH YCTPOWCTBA KOJOHHAJIBI CITOCOOCTBOBAN JIFOOOBITHBIC
obOcrositenbecTBa. B ceHTsiOpe 1844 roma B CeBacTomoiie HOYBIO «OIMH
YeJIOBEK C JIOUIAJbI0, BIPSHKEHHOM B APOXKKH, a IPYrod ¢ KOHHOM IOBO3KOM
10 HEOCTOPOXKHOCTH B TEMHOTE OIPOKUHYJIUCH BHU3 TI0 JIECTHUIIEY. B 3TOM
K€ Mecsille HACTOMUMBBIN aaMupal BHOBb nuieT K310 A.C. MeHIIHUKOBY,
yOexaast ero B HEOOXOJUMOCTH IOCTPOHKM KOJIOHHAJIBI, KOTOpas «Moria
OBl CIIY)KUTh yKpallleHWeM JIy4IlIero MecTa B OpTy M KOTopas...000Hnércs
He nopoxke 4190 py6. 69 Y4 kom. cepedpom». Takast TO4HOCTH M HECUACTHBIC
cnydan yoemwin BceX. B 1846 rony aieraHTHBIA MOPTHK C KOJOHHAIOW
ykpacwi1 ropoa. OmmH w3 e€ crpouTeneidl ObLI OCHOBATENb JHHACTUH
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CEeBACTOIONBCKUX KaMeHOTEécoB ABepbsiH Jlaryrun, xotoporo ®d.A. Py6o
n300pa3wil Ha KMBOIIMCHOM IOJOTHE MaHopaMbl «O6opona CeBacTomods
1854 — 1855 rr.»

I'padckas mpucTaHb COCTOUT COOCTBEHHO M3 JCPEBSHHOW MPHCTAHH,
UIMPOKOH TPAHUTHOH JIECTHUIBI, KOTOPYI (IAHKUPYIOT Tapamerhl C
W3BASIHUSAMHU JIbBOB U3 OEIOr0 Mpamopa HTaJbsSHCKOIO CKYJIbOTOpa
@epaunanno Ilemnmmuno. Ilponuied ©3 MHKEPMAHCKOTO H3BECTHSKA
MPENCTaBIAIOT COOOW KOMOHHAAY MOPUYECKOro opjepa B nBa psma. B
Ka)XJIOM M3 HHUX — [IecTh KONOHH. KonoHHana (aHKHpoBaHa MaCCHBHBIMU
nuwiIoHamMu. B uX HHIIax ObUTH YCTAHOBJICHBI YETHIPE MpPAMOPHBIC CTATYH
(mBe yTpayeHml mMocie mepBod 00OpoHBI). Ha arTuke mara mOCTpOHKH
npuctanu — 1846.

I'padckas mpucTaHb cTana U3IIOOJCHHBIM MECTOM CEBaCTOIOJNBIICB,
0CO0EHHO MOPCKHX O(QUIIEPOB — UX CBOCOOPA3HBIM JICTHUM KIIYOOM. 311eCh
©KEeTHEBHO MOXXHO ObLIO yBHAeTh Buie-aamupana [1.C. HaxumoBa c
HEU3MEHHOW 3pHUTEIBbHON TpyOOH, B KOTOPYIO OH pasrisiblBal KopaOiii B
raBaHH.

Muorue coObituss uctopuu CeBactonons U YepHomopckoro ¢iora
cBs3aHbl ¢ ['padekoil mpucranpto. 3xeck B 1853 romy TopikecTByromiue
ceBacrononblibl Berpedanu [1.C. HaxumoBa M pycCKHX MOPSKOB MOCTE
nobenpl y Cunoma. OO0 3TOM cerogHs HAallOMUHAET YCTAaHOBJICHHAs Ha
MIJIOHE MEMOpHaJIbHAs I0CKa.

[Mocne KpeiMckoii BOMHBI pUCTaHb, IOCTpaaBIasi OT B3pbIBa Oapiku ¢
nopoxoM, Obuta pecraBpupoBaHa. EE KaMeHHbIE CTYNEHH MOMHST
angmupanos B.A. KopuunoBa u B.M. McromuHa, y4acTHMKOB HepBOH
o6oponsl nucarens JI.H. Toncroro n xupypra H.U. ITuporosa. [Ipucransio
moooBaiucy B.I'. bexunckuiit u A.Il. Yexos. B 1903 rogy na I'padckoii
TIpUCTaHX OBIT CXBaydeH >KaHJapMaMH YYaCTHHK PEBOJIOIMOHHBIX COOBITHH
aruratop A.I'puneBckwuii (mucarens Anekcauap ['puH). A depes jaBa rona ¢
9TOi mpucranu oTOBUT Ha Kpeicep «OwaxoB» nedrenant [L.II. HImuar,
4YT00 NPUHATH KOMaHaoBaHUe Kopabisimu ¢uora. Croza xe B 1917 rogy Ha
kpericepe «lIpunniecca Mapus» HOCTaBWIM OCTAaHKH PYKOBOAUTENEH
HOSIOPHCKOTO BOOPYXEHHOrO BoccTaHus 1905 roma, pacCTpensHHBIX Ha
octpoBe bepesanb. Bo Bpems Bemukoii OreuecTBeHHOW BOWHBI B HOSIOpe
1941 crosBumii y npucranu kxpeiicep «UepBoHna YkparnHa» ObUI aTakOBaH
(ammcTckuMu  «toHKepcami». KopaOib TOIy4MiI HECKOIBKO MNPSMBIX
monaanuii. JIMUHBIA cocTaB Kpedcepa CaMOOTBEPIKEHHO OOpOJICS 3a €ro
KHMBYUYECTb, HO TOBPEKACHHS OKazainuch Beinwku. O rubenun «UepBoHOH
YKpauHbD) HAIIOMMHAET MEMOPHAJIbHAS TPAaHUTHAS JOCKA, YCTAaHOBJICHHAS Y
MIPUCTaHH.
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Ipu coerckoir Bmactu B 1925 romy I'padckyro mpucrans
nepeuMeHoBaiu B npucranb Il MHTepHanmonana, HO U 3TO Ha3BaHUE HE
craio nomynsapabiM. Cerofns e€ odurmansHOe Ha3BaHue — [ padckasi, u 3T0
OIMH W3 3HAYMUTEIbHBIX MaMSTHUKOB apXUTEKTYphl U HCTOPUU TOpoja
CesacronoJs.
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